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OKCMPECCUBHbIA NOTEHUWAI UHBEPCUX B YOMYPTCKOW NYBNULUCTUKE

J1. M. YepHbilwesa

YOomypmckuti eocydapcmeeHHbIl yHugepcumem, 2. Vxeack, Poccutickas ®edepayus

AnHoTauus. Beedenue. CtaThsi OCBAIIEHA BBISBICHUIO SKCIIPECCUBHOTO MOTEHIIMANA HHBEPCHUU B YIMYPTCKON
nyonuiuctuke. Ilpencrarnss coboi oMHY M3 HaMMEHEE UCCICIOBAHHBIX OOJAacTell yaMypTCKo# (uionoruwu,
M3yYCHHUE JaHHOTO BONPOCa BOCTPEOOBAHO Ui pa3pabOTKHU TEOPETHYCCKHX BOIPOCOB CTHIUCTUKUA MEPMCKUX
SI3BIKOB, HANMCAHUS YYeOHO-METOIMYECKHX MOCOOMH IO CHHTAKCHCY W CTHIMCTHKE YAMYPTCKOTO S3BIKa,
a TakKe IS MPOBEICHUS MEKTUCIHUIUTMHAPHBIX HCCICIOBAHMN, B TOM YHCIIE B pPaMKax H3yUCHHS IMPoOIeM
SMOLMOHAILHOTO HMHTEIUICKTa. Ifenibto cTaThu SIBISETCS BBIABICHHEC SKCIPECCHBHOTO MOTEHIIMATa WHBEPCHUU
B COBPEMECHHOM YAMYPTCKOM si3bIKe. Mamepuanamu ucciedo8anusn MOCITYXWIA TEKCTH ITyOIHIIUCTHYECKOTO
XapakTepa, OIyOJMKOBaHHBIC Ha CTPAHHUIAX PECITyOIMKAHCKOW Ta3eThl «Y IMypT AyHHE» (OYKB. «Y AMYpPTCKHUI
Mupy») 3a 2020-2023 romel. [lnsd peanw3alMy ITOCTABICHHOW IIENM WCIOJNB30BAaHBI CICIYIOIINE MEMmOObl.
OMHCATEIbHO-aHATTUTUICCKUH, KOHTCKCTYAIbHBIA, METOJ CIUIONIHOW BBIOOPKH U (PYHKIIMOHAILHOTO aHAJIN3a.
Peszynomamut uccnedosanus, oocyricoenusn. AKTUBHOE yNOTpeOIeHHEe UHBEPCUH B COBPEMEHHOH yIMYpPTCKOU
MyOHUITUCTUKE OOYCIOBJICHO CTPEMIICHHEM aBTOPa K YCHICHHIO DKCIPECCHBHOCTH TEKCTAa. IJKCIPECCHUBHBIN
MOTEHIIMAT MHBEPCUU OTpa)kaeTcsi B BO3MOXKHOCTH aJipecara aKIIeHTUPOBAaTh BHHUMAaHME PEIUNHEHTa Ha OoJee
3HAUUMOM OTpe3Ke TeKCTa WIM TMPEAJOKEHHUs, OKa3blBaTh BO3JCHUCTBUE, TNepeaBaTh OMNPEACICHHYIO
PUTMHUYHOCTD, BBIPA3UTEIFHOCTE W OMOIMOHAIBHOCTh, CO37aBaTh 3(M(EeKT HEOKUTaHHOCTH, YIydIlIaTh
WHPOPMATUBHOCTh W MHTEPIIPETAIMIO PEHUIMCHTOM CTaThH, OTpaXkas TeM CaMBIM CYOBEKTHBHOE OTHOIICHHE
K U3JIaracMoMy MaTepuaiy. 3akiroueHnue. VIHBepcus B YAMYPTCKOH ITyOJIHIIMCTHKE MOXKET CITY)KUTh CPEICTBOM
JUIA BBIIONHEHHS PA3NUYHBIX WHTCHIMA aBTOpa, YTO OTpPakKaeT HaJW4YUe OOJBIIOTO SKCIPECCHBHOTO
MMOTEHIMAaJa JaHHOTO CTHIIMCTHICCKOTO TpreMa. Vcrmonp30BaHre WHBEPCHH B TEKCTE IO3BOJIECT PEealn30BaTh
OCHOBHBIE (PYHKITUH ITyOITHIIUCTHICCKOTO CTHIIS.

KiroueBble cjioBa: HHBEpCHUS, MyOIHIUCTHYECKUH CTHIIB, SKCIIPECCUBHOCTD, CHHTAKCHUC, YIMYPTCKHH S3bIK
ABTOp 3asBIIIET 00 OTCYTCTBUHU KOH(IINKTA HHTEPECOB.
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THE EXPRESSIVE POTENTIAL OF INVERSION IN UDMURT MEDIA

L. M. Chernysheva

Udmurt State University, Izhevsk, Russian Federation

Abstract. Introduction. The article is devoted to the identification of the expressive potential of inversion
in Udmurt journalism. Representing one of the least studied areas of Udmurt philology, the study of this issue is
in demand for the development of theoretical issues of the stylistics of the Permian languages, writing teaching
aids on the syntax and stylistics of the Udmurt language, as well as for conducting interdisciplinary research,
including in the framework of studying the problems of emotional intelligence. The purpose of the article is
to identify the expressive potential of inversion in the modern Udmurt language. The research materials were
journalistic texts published on the pages of the republican newspaper Udmurt Dunne (2020-2023). To achieve
this goal, the following methods were used: descriptive-analytical, contextual, continuous sampling and
functional analysis. The results of the research, discussion. The active use of inversion in modern Udmurt
media is due to the author's desire to enhance the expressiveness of the text. The expressive potential
of inversion is reflected in the addressee's ability to focus the recipient's attention on a more significant section
of a text or sentence, to exert influence, convey a certain rhythm, expressiveness and emotionality, create
an effect of surprise, improve the information content and interpretation of the recipient of the article, thereby
reflecting a subjective attitude to the material being presented. Conclusion. Inversion in Udmurt media can serve
as a means to fulfill various intentions of the author, which reflects the presence of a large expressive potential of
this stylistic device. The use of inversion in the text allows you to implement the main functions of the
journalistic style.
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Beenenne

WuBepcns kak TMHIBUCTHYECKOE SIBJICHUE B Y-
MYPTCKOM $3bIKO3HAHHU 0 CHX IIOp HE SBJSUIACH
IPEIMETOM CIEUUANbHBIX HAyYHBIX W3BICKAHHUH.
Mexay TeM u3ydeHHe JaHHOTO BOIpOca MpeAcTaB-
JIACTCA aKTyaJlbHBIM Ui HCCIICAOBaHUSA MHOTHUX
acnexkToB cTuiucTukd. Kpome Toro, ero pesynbra-
THl  BOCTpeOOBaHBI IS  CO3AaHUS  y4eOHO-
METOJIMYCCKHX TTOCOOUH, IPEIoIaBaHusl CHHTAKCHCa
U CTUWIMCTHKH yIMYPTCKOTO S3bIKA.

Oco0yr0 akTyalbHOCTh TMPHOOpPETAeT H3ydeHHE
HWHBCEPCUH KaK JIMHI'BUCTUYCCKOI'O ABJICHUS B paMKax
9KCHPECCUBHOIO CHUHTAKCHUCA, IMOCKOJIBKY IOPAIOK
CJIOB HAIIPSMYIO BIUSIET HA aKTYaJIbHOE BBIJCIICHHE
KOMIIOHEHTA BBICKAa3bIBaHMUA, OMOIIMOHAJIBHO-
SKCIPECCHBHOE HACHINCHHE TEKCTA.

C ydeToM BBIIIECKA3aHHOTO OCHOBHOH HeEJIbIO
Z[aHHOﬁ CTaTbU ABJIACTCA BBIABJICHUC SKCIIPECCUBHO-
r0 TOTEHIMAJIa MHBEPCHH B COBPEMEHHOM YAMYPT-
CKOM SI3bIKE.

MatepuanamMu Mcc/Iel0BAHUS TIOCITY>KHIIN TEK-
CTBI IMyOJIMLMCTUYIECKOTO XapaKkTepa, OImyOInKOBaH-
HBIC Ha CTPaHMIAX PECHyOJIMKAHCKOH Tazerhl «Y -
MypT ayHHE» (OYyKB. «YaMypTcKuii Mup») 3a 2020—
2023 rojsl.

MeTtononoru4eckyo 0a3y WCCIEIOBaHUS CO-
CTaBWJIN  CJHEIYIOIIME METOJBl:  ONUCATEIbHO-
AHATIMTUYECKUH METOJI YIIOTPEOIISAIICS IS ONMCAHUS
Y aHaJn3a JKCIPECCHBHOTO MOTEHIIMAIa WHBEPCHH,
METO/I CTUIOIIHOW BBIOOPKH HCIOIB30BANICA TIPH pa-
00Te ¢ TeKCTaMM, KOHTEKCTYaJIbHBIH METOA CITY>KHII
JUTE paCCMOTPEHHS MHBEPCHH B KOHTEKCTE MpeJIo-
XKEHUSI U TeKCTa WM APYTUX CTHIHCTUYECKHX (H-
ryp, MeTo/l QyHKIIMOHAJIBHOTO aHAJIN3a IPUMEHSIICS
UL PacCMOTPEHUs] (PYHKIMOHAIBHBIX BO3MOKHO-
CTell MHBEPCUH B ITyOJIUITUCTUIECKOM CTHIIE.

Pe3yabTaThl uccjieqoBaHusi, 00CyKIeHUs1
B uctopumn pa3BuTHS yAMYPTCKOW JMHTBHUCTHKU
BOTIPOC TIOPSZIKA CIIOB TIOAHUMAETCS] HAauYMHAs C cepe-
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JMHBI TIPOLIIOTO CTONETHs. DTO OBUIM HCCIIeIOBAHMS,
B KOTOPBIX M3Y4YE€HHE MHBEPCHUH HOCUIIO COIYTCTBY-
ot xapakrep. Tak, B pabore M. H. bymeraesa
«[lopsimok coB B yIMYPTCKOM IPOCTOM IpPEIJIOXKe-
HUW» MHBEpPCHUSA OIpeensercs Kak OTKJIOHEHHE
OT HOpMaJILHOTO Topsinka cioB [1, ¢. 12]. YdeHsrit
oOpalaer BHUMaHUE HA aKTyaIM3UPYIOLIMHA MOTEH-
LMaJl MHBEPCUH B MPEIJIOAKEHUH, O3BOJISIOLINNA BbI-
JETIUTH KOHKPETHYIO HH(OpMAIHIO.

bnuskoe onpenenenue npeanaraercs P. U. Amm-
HOM, KOTOpas JaeT CIEAYIoIIee TOJIKOBAaHUE HCCIIe-
nyeMoMy siBieHuto: «MHBepcuss — MpeasioKeHUbIH
KbUIBECTOH HO KbUI COYETAHHOCIIH MYKET CSMEH
panbACbKEM3bl — KYTUCBKE KbId€ K€ KBUIBECTBI JIO-
THYECKH KYXMOTEC BEPaH BBUIBICH, KbIIOYPIICH HO
KBIP3aHJI3Ch MYIITPOCCIC MYPOMBITOH BBUIBICH» [2,
c. 72]. ‘NHBepcuss — HHOE PACHOJOXKEHUE CIOB U
CIIOBOCOYETAHUH B MPEAIOKEHUN — YIMOTPEOISIETCs
JUIL  JIOTUYECKOTO BBIZCTICHUSI KaKUX-THOO CJIOB,
yriryOJIeHusl COAep)KaHusl CTUXOTBOPEHUS U MIECHU .
ABTOp JieNaeT BBIBO, YTO I OITHUYECKHUX >KaHPOB
B YAMYPTCKOM $3BIKE€ XapaKTepeH OTHOCHUTEIHHO
CBOOOHEIN croBoOIIOpsANOK [3, c. 63; 4, c. 45]. On-
HAaKO HMHBEPCHUS MOXET AaKTHBHO HCIHOJIb30BATHCS
TaKKE€ B XyI0’KECTBEHHBIX MPO3aWYECKUX MPOU3BE-
JEHUSX, B TEKCTaxX IMyOIUIIUCTUIECKOTO M Pasro-
BOPHOTO CTHJIA, TepeBojax [5, ¢. 110; 6, c¢. 86-87].
[locnegane, mo wmuennto C.B. Enpraposoii, B
OOJbIIEH CTETEeHW OIPENeNIIOTCS SKCTPATUHTBH-
ctuyeckuMu  (akropamm:  «Sometimes  their
translations looked like a complete calque from
Russian <...> [7, c¢. 113]. ‘UHorma ux mnepeBObI
BBITJISIZICTTH KaK MOJTHAs KallbKa C PyCCKOTO .

VY4uuTeiBas BBIIETIEPEUNCIICHHBIE OIPEIEIICHNUS,
MOXXHO CJeJIaTh BBIBOA O TOM, YTO NPHU H3YYECHUHU
nHBepcuH 0a30BbIM CTAHOBHUTCS TaKOE€ MOHSATHE, KaK
«HEWUTpanbpHas KOHCTPYKLHUSA», COOTBETCTBYIOLIAS
TPaJULIHOHHOMY CIIOBOTIOPSAJKY B NPEATIOKEHHM.

B kauecTBe HEWTpajIbHONH KOHCTPYKIMHU B paM-
KaxX JaHHOTO HCCJIEJJOBAHMSA MO>KHO PaccMaTpHBaTh
TPaJIULUOHHBIA U1 yIMYpPTCKOTO SI3bIKa MpPsIMON
MOPSIIOK CJIOB, IJIe IpyIlNa HOJIEKAIIero Mnpesie-
CTBYET Tpymre ckazyemoro [5, c. 108—109; 6, c. 86].

L. M. Chernysheva
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OnHako B MCCIEIOBAaHUSIX MOCICAHUX JECATUICTHI
BCE yYalle 3BYYHMT WJesl O HAIMYMH TpaHchopMmanu-
OHHBIX TIPOIIECCOB B CHCTEME HCCIEAYeMOrO S3bIKA.
Tak, BeHTepCcKUil HcciaenoBaTeab O. ACTaON OTMe-
YaeT HaJIW4YMe JIBYX HEHTpaJbHBIX KOHCTPYKIUI
B COBpEMEHHOM yaMmypTckoM s3bike: SOV u SVO
[8, c. 16], a BOSHHKHOBEHHE BTOPOTO THITA CIIOBOTIO-
psAnaka OOBICHSET BIUSHHEM PYCCKOTO s3bika [9,
c. 253]. C touku 3penus C. B. EnpirapoBoii, momu-
MO BIHSHHS JAPYTUX S3BIKOB HAa CIIOBOMOPSIOK
B YAMYPTCKOM SI3bIKE, B KaUueCTBE MPUUYUHBI OTKIIO-
HEHHUs OT HEUTPAJIbHOM KOHCTPYKIIMM MOXHO TaKke
paccMartpuBaTh HU3MEHEHHE  «UH(POPMAIMOHHON
KyJIbTYpHI B ieiiom» [ 10, c. 96].

B nanHOl cTaTbe, HECMOTPS Ha HAJIM4YWE TUIOTE-
361 O (PYHKIIMOHHPOBAHUH JBYX THIIOB HEUTpPATHHBIX
KOHCTPYKIIUH B CHCTEME COBPEMEHHOTO YAMYPTCKOTO
SI3bIKa, B KAYECTBE HEHTPaJIbHOTO CIIOBOMOPSIKA MBI
paccMmarpuBaeM TPaaTuIMoHHyI0 SOV -KOHCTPYKIIUIO.

[Ipoananmsuposas TEKCTHI 00IIIeCTBEHHO-
MOJMUTUYECKOTO XapakTepa, OMyOJIMKOBaHHBIE Ha
CTpaHMIIAX PECHYOIMKAHCKOM Ta3eThl « YAMYPT AyH-
He» 3a 2020-2023 ronpl, Mbl BBISIBUIU CIEAYIOLIUE
(hYHKIIMH UCTIOIH30BAHUSI MHBEPCHUU.

1. [Ipn Hanwuuu B MPENJIOKCHUH TPYIIIBI OJHO-
POMHBIX YJICHOB WHBEPCHUS MOXET BBIMOJHATH
(OYHKITMH CHHTaKCUYECKON KOMIIPECCHUH, KOT/Ia CKa-
3yeMoe ¢ TPaJUIMOHHON KOHEYHOW MO3WLIUM Tepe-
MelaeTcs K mojjiekaieMy. Ty ke (QyHKIHIo psij
WCCIIeIoBaTeNIell paccMaTpUBaeT Kak ciydan o0Ier-
4YeHus BocipusTus nHbopmarwu [1, c. 46; 11, c. 37
u ap.]. PaccmoTrpum mpumep, B KOTOPOM TPOSBIISA-
€TCS CHOCOOHOCTh WHBEPCHHM ONTHMH3UPOBATH
BocrpusTie wuHpopMaruu: Cwvémxaoc opmuuzvl
Ibpu, Huuu Ilypea, FOxamenck, banesuno, Capa-
nyn épocvécoin’. ‘CheMKH NPONITH B 3aBbSIIOB-
ckoM, Manonyprunckom, IOkamenckom, banesun-
ckoMm, CapamynsckoMm  paiioHax’. B manHoM
MPUMEPE TIAr0JI-CKa3yeMOe CMECTHIICA K TOAJe-
Kariemy, 4ToObl He OBITh Pa3AelICHHBIM JIMHHBIM
CIIUCKOM OJHOPOIHBIX YJICHOB, BHIPAXKAIOUIUX MPO-
CTPAHCTBEHHBIC OTHOIICHHUS.

2. luBepcus 3a4acTyr0 MOXKET OBITh HCIIOIB30-
BaHa aBTOPOM IyOJUIMCTHYECKOTO TEKCTa C IIe-
JTBI0 aKIEHTUPOBaHWA BHUMaHHS Ha Haubomee
3HAYMMOM JiekceMe win (paze ¢ HauOONbIICH
CMBICJIOBOM Harpy3koil B mpejuioxkeHuu. PaccMot-
puM pumep: Buzbmo, ycmo Kkaopvécmol ObIpbEHIbL

! Cxsopmosa E. Jlans notTiiz «J{yHo kKyHO» // YAMYpT IyH-
He. 2023. Ne 49. C. 1.

J1. M. YepHbiwesa

ciisemvin «QO2vs Poccusiy napmunsn MyKemwl3 HO
npoexms3 — «llonumCmapman»?. ‘BbIGOpY yMHBIX,
YMEJBIX KaJpOB MOCBSIIEH TAKXE APYrod MPOEKT
«Emnuoit Poccum» — «llomurCrapramy’. Koneunas
O3NS TOAJIEKAIIETO TO3BOJISIET aBTOPY 00paTUTh
BHUMAaHUE YMTATENsl Ha Ha3BaHUE mpoekTa. [Tomumo
3TOr0, Ha3BaHHE IMYHKTYallMOHHO Pa3rPaHUUYCHO C
OCHOBHOM YacThIO MPEIIOKEHUs, YTO CIOCOOCTBYET
YCUJICHUIO CTeNeHU akueHTyanuzaumud. K moapo0-
HOMY OIHCaHUIO C(OKYCHPOBAaHHOTO OOBEKTa
B CBOMX HCCIIEJIOBaHUsAX oOpaimaeTcs O. AcTaolll,
oTMedasi BO3MOXKHOCTh (JOKYCHPOBKU B Pa3HBIX I0-
3ULUSIX  yOAMYPTCKOTO MPEIUIOKEHHS B CBSI3H
C IIOCTETICHHBIM MEPEXOAOM TpaauLuoHHOM SOV-
koHcTpykiuu B SVO [8, ¢c. 15, 51; 12, ¢. 117].

3. AkueHTtyanm3anus u WHOOPMAaTUBHOCTH WH-
BEPCUH TECHO CBS3aHBI C BO3ICHCTBYIOIIECH (YHK-
nuedl  myOJUIMCTHYECKOro CTWIA.  BelneneHnue
Hauboyiee 3HAYMMOW JIEKCEMBl WM KIIOYEBOTO
(hparMeHTa B TIPENIOKEHUN MOXKET OBITh UCTIOIH30-
BaHO aBTOPOM B LIEJISIX NPUBJICUCHUS] BHUMAHUS YH-
TaTessl, CO3/IaHusl HHTPUTH, YTO CIIOCOOCTBYET yCH-
JIEHUIO0 TparMaTH4eckoro Bo3aeiicTBud. JlaHHas
(yHKUIMS dYalle BCEro peaju3yercss B 3aroJioBKax
MyOJIMIIMCTHYECKUX TEKCTOB: Manacy 60pds ycmoes
kusanmiicy®. ‘OT4Ero mIavyeT caMmblii HCKYCHBIH py-
KOBOIUTENb . 3A€Ch aBTOP CTPEMHUTCS CO31aTh
OTIPEICTICHHYI0 MHTPUTY C LEIbI0 MOOYAUTH pelu-
MUeHTa 00paTUThCS K YTEHUIO CTAaThU JUIsl Y/IOBIIE-
TBOPEHHS JIFOOOIIBITCTBA.

4. luBepcusi MOXXET OBITH BKJIIOYEHA B TEKCT
C LEJIBI0 PUTMHUYECKON opranu3anuu. Tak, B MOHO-
TOHHOE MTOBECTBOBAaHHE BO3MOXKHO J100aBUTH Mpes-
JIO)KEHHE C HMHBIM MOPSAKOM CJIOB, YTO CIIOCOO-
CTBYET MOBBIIIEHUIO BBIPA3UTENHHOCTH B MOTOKE
HEUTPaAIIbHO OPTaHW30BAHHBIX TPEIOKEHHH, BbI-
Jlenisis MHBEPCUPOBAHHYIO YacTh. Yanax 12-mii de-
xabpe 30 ap mansce asvno Poccunsn Koncmumy-
yues kymomuin 8an. How 29 ap mansco azvno 7-mii
oexabpe kymamuvin 6an Yomypmunsnw Koncmumy-
yues®. ‘Kax pas 12-oro nexa6ps 30 net Hasaz 6bl1a
npuHsata Koncturynus Poccum. A 29 mer Haszafg
7-oro nexabpsi Obuta mpunsata Koncturynus Yia-
MypTun’. BTopoe mpennoxkeHne akIEHTHPYET BHU-
MaHHME Ha npuHATHH YMypTckod KoHcTuTynumu.

2 3axapos C. Ycrooced ObIpBE3 Kanmbik / YIAMYpT JIyHHE.
2022. Ne 9. C. 3.

3 Cuurupepa A. Mamachs 66pas yeToes KuBanTiich // Y iMypT
nynne. 2020. Ne 44. C. 1.

4 Ckoprioa E. A3HHCKOH CApBICH MaNmachkoH // YaMypT
nyHHe. 2023. Ne 49. C. 4.

® OUNONOMMYECKUE HAYKMN
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[MocTno3umms momexkamero Bo BTOPOM TpeJIoxKe-
HUH HE TOJBKO MO3BOJISIET aBTOPY BBIACIHUTH KIFOUe-
BYIO HJCI0 NIPEAJIOKEHUS, HO TAKKE JAeT BO3MOXK-
HOCTb HPUAATh TEKCTYy HOBOE 3BYYaHUE, YTO
CHocOOCTBYeT OOOTAIEHUIO MTyOIUIIUCTUIECKOTO
TEKCTa 0CO00H PUTMHYHOCTHIO.

Brinenenue B 00IIeM IIOTOKE CIOB MOXKET pea-
JU30BBIBATHCSI HE TOJIBKO MOCPEACTBOM DPa3IUYHO-
IO CTPOCHHUSI OTHENBHBIX NMPEIJIOKEHUH, HO TaKKe
B Pa3JIMUUM KOHCTPYKIMH 3JIEMEHTOB B paMKax Oll-
HorO mpenoxeHus. Kazanvoin yiom K. Amuposnsn
Annaw épocon my? WYHBIMICL KYCbINBbECHI3 B8dll,
CO pedakyuvld  (OMOKOPPECHOHOCHMbIH — YHCA3,
yaiiz Fontowypmavin, «30pascmsyiime 00HocCeNb-
yaney kuueaz> nommiiz®. Y xusmero B Kazauu
K. AMupoBa HBIHYE OBUTH TEIUIBIE OTHOUICHUS
¢ ANHAIIICKUM pPaiioHOM, OH paboTall B peNaKIHH
(doToKoppecnonIeHTOM, XKW1 B ['omtonrypme, n3aan
KHHUTY «3IpaBCcTBYHTE oqHOCenbyaHe» . B nanHom
CJIO)KHOM MPEIVIOKEHUU BBIACIACTCS OJHOPOIHBIN
PS4 ¢ MHBEPCUPOBAaHHBIM CKa3zyeMbIM. TpaguinoH-
HBIW TJIarojl OKa3bIBAETCsl B MPEMO3HIMHU MO OTHO-
IIEHUI0 K 00CTOATENhCTBY MecTa. Takum oOpa3zom
uHBepcHs, Onaromapsi pUTMHYECKOH OpraHU3aliu
TeKcTa, 00pa3yeT HeoOXOJUMBIH (OH BOCTIPUSTHS
WH(pOpMAIIHH.

5. B HEKOTOpBIX Cilyyasx MHBEPCHS Ha CTPaHU-
[ax ras3eTr cnocoOCTBYyeT mnepenade dppexTa HeoKu-
JAHHOCTU WM HapYUICHUS! OXHIAHHS: [ VpulH Nbl-
Jice... uvipmuisecy®. ‘B meuke meyercs. .. oxkepenne’.
BMmecTo npuBBIMHOTO BBINIEKaHHS B IEUKe TabaHEeH,
neperneyeil WM Apyrux ONoJl, 37ech B MEYKe OKa-
3bIBACTCSl yKpalllEeHHE, YTO CIIOCOOCTBYET MpOOyK-
JICHUIO JTFOOOTIBITCTBA YHTATEISA, TOOYXK/Iasi ero 00-
PaTUTBCSI K YTEHUIO CTaThU.

6. lHBepcHsi B HEKOTOPBIX CIyYasix CITY>KUT JUIS
YCHJICHHSI 3MOLMOHAIBHOCTH ITyOJIMLIUCTUIECKOTO
TEKCTa: PafilOCTH, BOCXHWIIEHHUS, TPYCTH, pa3odyapo-
BaHUA W T. J. DOMOIMOHAIBHOCTH CITIOCOOCTBYET Tie-
penave pEHMIIMEHTY aHaJOIMYHOTO OTHOLICHUS K
npenocTasisieMoil  MHGOpMauuu, H300pasKaeMbIM
COOBITHSIM. PaccMOTpHUM HEKOTOpBIE TIPUMEPHI:

a) Maxem ueckvim Kouike Kvicmwvlbell, ykama
UK auuod népacvkod ke®. ‘Kakum xe BKYCHBIM ObI-
BaeT KBICTHIOCH, OCOOEHHO €CIIM T'OTOBHIIL CaM’.

1 Cemenosa I'. «KOIXO3HUKICHY) YT BO3BAACHKO — JAHBSIC-
pKko // Y amypr nyusue. 2021. Ne 30. C. 8.

2 CenoBa H. T'ypbIH MbDKE. .. YBIPTHIBECH // YAMYpPT JyHHE.
2023. Ne 13. C. 16.

3 CkBopuosa E. KeicteiOeit nmoparak, Beute yr Bysl // Yi-
MypT ayHse. 2021. Ne 30. C. 1.
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B nanHOM mpumepe MHBEpCHs COCOOCTBYET yCH-
JICHUIO BOCXHMUIICHHS KbIcTbIOeeM (HalMOHaJIbHOE
omomo — JI. 4.).

6) Mamoxms 6adseim 6y, ‘Ilpubmmkaercss 60mb-
masi Boja’. 31ech WHBEPCHPOBAHHBINA CIIOBOTIOPSIOK
OTpa’kaeT HACTOPOXKEHHOCTh, yIPo3y.

B) Acbmensu eéamv maiie Hynaimwl!® Y Hac ecTh
Tako JeHp!’. B maHHOM mpuMepe BBIpaKalOTCS
TOPAOCTh W PajoCTh 3a HAIMYUE OMPEAEIEHHOIO
ocoOeHHOro OHs y yaMmypToB. Ilomumo uHBepcun
3/ech HaOMIoJaeTcsl eme OJHO CPEACTBO JKCIpec-
CHUBHOTO CHHTAaKCHCa: PUTOPUUYECKOE BOCKIIHIIAHHUE.
CoueTaHus pa3nUYHbIX BBIPA3UTENBHBIX CPEACTB HA
OIIPEIICICHHOM OTpe3Ke TeKCTa OOpa3yroT CTHIIH-
CTHYECKYIO KOHBEPTEHIIUIO.

B cTunuctrueckoid KOHBEPTrE€HUUHU BBIPA3UTEIb-
HBIE CpEICTBAa pa3HbIX YPOBHEH CIOCOOCTBYIOT
Haubosnee sApKOW Tiepenavye JKCIPECCUBHBIX BO3-
MOXHOCTEW TEKCTa, yCUJINBAsl CTWIMCTHYECKHUH II0-
TeHUuan Apyr apyra. Paccmorpum mpumep: Cemo-
s0col 6y «Yomypm Oymme» mo, «3eubypl» no,
«Kenewy no, «Kusunuy no®. ‘B cembu MPUXOIAT U
«Yamypt ayHHe», 1 «3eubypy», u «Kenemn, u «Ku-
3unn»’. MIHBepcHpOBaHHbIE MOUIEKAIINE 00pa3yroT
PSI OHOPOJHBIX YJICHOB C MOBTOPSIIOIIMMCS COYH-
HUTEJIBHBIM COIO30M «HO». DTO CIIOCOOCTBYET 00pa-
30BaHMI0O MHOI'OCOIO3USI, CHHTAKCHYECKOro mapall-
nenu3Ma (B OCOOEHHOCTH TOXIECTBEHHA CTPYKTYpa
MOCJIETHUX TPeX OJHOPOAHBIX 4WiIeHOB). JlaHHBIE
CTHJIMCTUYECKHE CPEACTBA HKCIPECCUBHOIO CHHTAK-
crca COBMECTHO Y4YacTBYIOT B CO3JaHHMHU OIpe[e-
JICHHOW PUTMHUKH B TEKCTE, CIIOCOOCTBYIOT aKIIEHTHU-
POBaHUIO BHUMAaHUS Ha KKIOM IOJUIEKAIIEM, YTO
MOTYEPKUBAET BaKHOCTH JIEMEHTOB U3 MEPEUUCIIU-
TEJNBHOTO pAfa.

CTOUT OTMETHTh, YTO BHINIETIEPEUUCIICHHBIC Xa-
PaKTEepUCTUKU TAaKXKE MOTYT MepeAaBaTh MyOIHLIHU-
CTHYECKOMY TEKCTy OJJIEMEHThl CyOBEKTHBHOCTH,
BBIpa)kasi OTHOLIICHUE aBTOpa K M3JlaracMoMy mare-
puany, ¥ 3JeMEHTbl OObEKTUBHOCTH, HPOSIBIISIONIN-
€csl B HEKOTOPBIX MPEUIOKEHUAX B 0100PCHUH MIIH
HEONOOpEeHNH W3JIaraeMoil CHUTyallnu, a TaKkKe MO-
YT MapKUpOBaThb TaKHMMH XapaKTEPHUCTHUKaMHM, Kak
Pa3roBOPHOCTD, HEMOCPEICTBEHHOCT, YIIyUllIasi TeM
CaMbIM HHTEpIpETaIUio HHPOPMAIINH.

4 EmenpsiHoBa B. MamkTd Gam3piM BY // YIMypT IyHHe.
2021. Ne 14.C. 1.

5 Cksopuosa E. AcbMenH Baub Taiie HyHanmsl! / Y aMypt
nynne. 2020. Ne 44. C. 5.

6 Cxsopriosa E. KeicteiOeit nopark, Beuts yr Byst // Y-
MypT gyHHe. 2021. Ne 30. C. 1.
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3akia0ueHue

Takum oOpa3zom, WHBEpcUs B MyOJUIHCTHYE-
CKOM CTHJIE CTAHOBHUTCS CBOEOOPAa3HBIM CIIOCOOOM
YCUJICHHS HKCIIPECCUBHBIX BO3MOXKHOCTEH TEKCTa.
OKCHPECCUBHOCTh YCHIIMBACTCSA 3a CUeT: 1) ONTH-
MH3aIHA BOCHPHATHSA HHPOpMamwu; 2) aKIeHTH-
pOBaHUS BHUMAHHS YHTATENs HAa HanboJee 3HAYU-
MBIX CIMHHMLAX TPEIUIOKEHHS, 3) peau3aiuu
Bo3JeiicTBytomeld (GyHKIuM, 4) pUTMHYECKOH Op-
ranu3amuu, 5) cozmanus dpdexra HeOKUTAHHOCTH
WM HApyIIEHUs OXKHUJAHUs, 6) BbIpaKEHUS IMOLIU-

OHAJILHOTO COCTOSIHHS B TekcTe. [Ipu 3TOM moTeH-
[Majgl MHBEPCUH MOXKET OBITh YCHIICH MOCPEICTBOM
BKJIIOUECHUSI B TIPEIIOKEHHUE JPYTUX CTHIHCTHYC-
CKHX CPEJICTB, YTO CIIOCOOCTBYET WHTEHCU(UKAIIIH
9KCIIPECCUBHOCTHU B TEKCTE.

Jus  myONMUIUCTHYSCKOTO CTHJISL  XapaKTEPHBI
JKAHPOBBIE OCOOCHHOCTH, TMO3TOMY YKa3aHHEIC
CpPeICTBa CO3JaHHsI OKCIPECCUBHOCTH HIPAIOT
BXHYIO POJb JJIS NMPUBJICUCHUS BHUMAHHS YUTa-
TeNsl, W aKTUBHO WCIOJL3YIOTCS COBPEMCHHBIMH
aBTOPaMHU.
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